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УДК 811.511.131 

И. Н. Загоруйко, Т. А. Краснова 

Удмуртский государственный университет (г. Ижевск) 

К ВОПРОСУ О РАСПРОСТРАНЕНИИ АНГЛИЙСКИХ 

ЗАИМСТВОВАНИЙ В УДМУРТСКОЙ ПРЕССЕ 

Статья посвящена исследованию заимствованной лексики английского 

происхождения в удмуртской прессе, в том числе такой, которая не была для 

английского языка исконной. Отметим, что специфика данной статьи 

заключается в том, что в ней особое внимание уделяется освоению 

удмуртским языком иноязычной лексики, опосредованной русским языком. 

Как показывают исследования, пресса в современных условиях 

представляет собой один из основных «посредников» в миграции слов из одного 

языка в другой. Ключевым аспектом влияния английского языка на удмуртский 

является тот факт, что удмуртско-русские контакты имеют крайне 

невысокий уровень изученности, что находит отражение в иллюстративном 

материале. Наиболее ярко англоязычные заимствования представлены в 

материалах газеты «Удмурт дунне», как информационной площадке, 

охватывающей широкий спектр социально важных областей человеческой 

жизни.  

https://cyberleninka.ru/article/n/mesto-zvukopodrazhaniy-v-grammaticheskoy-sisteme-yazyka
https://cyberleninka.ru/article/n/o-razgranichenii-mezhdometiy-i-zvukopodrazhaniy/viewer
https://cyberleninka.ru/article/n/o-razgranichenii-mezhdometiy-i-zvukopodrazhaniy/viewer


22 
 

Ключевые слова: англицизмы, глобализация, языковые контакты, 

заимствования, субституция. 

 

На материале анализа удмуртской прессы за последние 5 лет (2019–

2024 гг.), мы попытались распределить английские заимствования в 

печатных материалах по тематическим группам. В соответствии с 

классификацией Э. Хаугена можно выделить три типа иноязычных 

слов: 1) слова без морфологической субституции, т. е. полностью 

соответствующие их прототипам в языке-источнике; 2) слова с 

частичной морфологической субституцией или гибриды, т.е. слова, 

лишь частично состоящие из иноязычных элементов; 3) слова с полной 

морфологической субституцией, т.е. кальки или семантические 

заимствования [1, с. 136–137]. 

Что касается языковых контактов, то наиболее изучены русско-

английские и удмуртско-русские языковые контакты. Удмуртско-

английские языковые контакты не изучены, что требует более 

глубокого анализа и тщательного подхода к изучению проблематики. 

Следует отметить, что большинство заимствованных слов мы 

нашли в газете «Удмурт дунне», где широко охвачены все аспекты 

жизни. Кроме того, нами изучены журналы на удмуртском языке 

«Вордскем кыл», «Кенеш», «Инвожо». 

«Удмурт дунне» – очень популярная и известная удмуртская газета, 

она выходит с 1992 года, один раз в неделю. В газете описываются 

самые последние и важные новости республики, что, где и когда 

произойдет или уже произошло. Также в газете присутствуют гороскоп, 

анекдоты, совсем немного рекламы, а в некоторых выпусках даже 

небольшие рассказы или стихотворения. «Удмурт дунне» включает в 

себя тексты с политическими, экономическими, культурными, 

спортивными и другими темами. 

«Вордскем кыл» – научно-методический удмуртский журнал, 

основанный в 1990 году. В журнале присутствует колонка редактора, 

много картинок, фотографий, таблицы. В журнале публикуются статьи, 

рассказы не только на удмуртском, но и на русском языке. Большое 

количество заимствованных англицизмов, которые мы обнаружили в 

журнале, относятся к таким группам как искусство, культура и техника. 

«Кенеш» – литературно-художественный и общественно-

политический удмуртский журнал. Журнал выходит с 1926 года. В этом 

журнале, в основном, публикуются рассказы, стихотворения – не только 

для взрослых, но и для детей. В некоторых выпусках есть песни и, 

причем, не только слова песен, но и даже ноты.  
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«Инвожо» – молодежный журнал, который выходит с 1990 года. 

Этот журнал очень отличается от остальных журналов, которые мы 

рассматривали. Он очень красочный, и в нем много картинок. Каждая 

статья, рассказ, интервью и стихотворение имеет собственный стиль в 

оформлении фона страницы или расположения самого текста и 

картинок. Также в этом журнале присутствуют картины какого-либо 

художника, для которых выделяется определенное место в журнале. И 

хотя этот журнал удмуртский, в нем очень много текстов на русском 

языке.  

Классификация по тематическим группам имеет большое значение 

при изучении заимствований. Выделение тематических групп 

позволяет выявить взаимовлияние контактирующих народов. 

Анализ материала показал, что англицизмы являются 

неотъемлемой частью газет и журналов на удмуртском языке как особое 

отражение специальной лексики прессы. Процесс заимствования 

иноязычной лексики становится наиболее активным в связи с развитием 

глобализационных процессов в нашей стране, с более частым 

обращением к современным технологиям в разных областях 

деятельности: экономике, культуре, науке, спорте, банковской системе 

и т. д.  

В связи с активизацией процесса заимствования, вызванной 

преимущественно неязыковыми причинами, в частности, процесса 

глобализации, выхода России на мировую арену почти во всех сферах 

жизнедеятельности, развитие компьютерных технологий, расширение 

промышленных и культурных связей с другими странами, 

увеличивается частота использования англоязычных заимствований и 

расширяется их тематика в публицистическом жанре. 

Если послевоенные годы характеризуются резко отрицательным 

отношением к иноязычным словам вообще, из употребления 

изгоняются многие иноязычные слова, преимущественно термины, и 

новая «нейтральная» иноязычная лексика просачивается в язык в это 

время слабо, то сегодня мы наблюдаем огромный поток информации, 

передаваемый преимущественно путем использования заимствованной 

лексики (в частности, английской). 

Иноязычные заимствования на современном этапе развития 

удмуртского языка служат своеобразными способами обозначения, но 

они никогда не превалировали над словообразованием и семантическим 

изменением слов как новыми способами обозначения понятий.  

Но следует иметь в виду, что на отдельных участках языка, 

например, в различных терминологиях, заимствование может иметь 

более существенное значение в формировании системы наименований, 
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если не подавляет словообразование, то, во всяком случае, не 

испытывает на себе его ограничивающего, «конкурирующего» 

воздействия в той степени, в какой это свойственно общелитературному 

языку.  

Корпус отобранных примеров с англоязычными заимствованиями 

был изучен нами с точки зрения их структурной организации, что 

позволило констатировать, что в современном удмуртском языке 

преобладает такое лексическое заимствование, при котором полностью 

или с небольшими изменениями в удмуртском языке сохраняется 

структура заимствуемых слов. Нами не были обнаружены 

заимствования, которые содержали бы морфологические замены 

существенных частей иноязычных слов. Вероятно, такое явление 

свидетельствует о возможном ослаблении процесса семантического и, 

главным образом, словообразовательного калькирования: в языке, по-

видимому, проявляется закономерность, заключающаяся в том, что 

немотивированные иноязычные неологизмы предпочитаются 

мотивированным. Данное явление четко проявляется как в области 

терминологической лексики, так и на примерах слов, которые не 

характеризуются прикрепленностью к какой-либо определенной 

специфической сфере. 

Анализ отобранного корпуса примеров позволил нам выявить пять 

тематических групп англоязычных заимствований в удмуртском языке. 

В процентном соотношении заимствованные английские слова 

распределились по пяти блокам. Рассмотрим конкретные примеры 

выделенных нами пяти блоков английской заимствованной лексики.  

1. Техника: 

1. Мар со сайт? (Удмурт дунне, 2019, № 19) 

2. Вуэ-а гурт удысэ выль техника? (Удмурт дунне, 2022, № 15) 

3. Персональной компьютер. (Кенеш, 2021, № 3) 

4. Информационнной луонлыкъёс. (Кенеш, 2021, № 3) 

5. Куинь песянайёс пӧлысь одӥгез гинэ басьтоз кузьым – 

мотокультиватор (Удмурт дунне, 2021, № 20) 

6. Меӵак телефон (Удмурт дунне, 2021, № 42) 

7. Машинаос ворттылозы газэн (Удмурт дунне, 2020, № 14) 

8. Компьютерен ужаны дышетскиз 963 адями (Удмурт дунне, 2019, 

№ 29) 

9. Телевизорын реклама возьмато (Удмурт дунне, 2020, № 14) 

10. Нош мон куалектъяны кутски аудиториысь принтер сориськем 

бере. (Удмурт дунне, 2019, № 29) 

2. Общественно-политическая лексика:  

1. Премьер-министр – азьлань (Удмурт дунне, 2022, № 40) 
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2. Выль паспортэн – капчигес (Удмурт дунне, 2004, № 16) 

3. Президентлэсь кужым (Удмурт дунне, 2023, № 23) 

4. Выль кодекс сетэ уж (Удмурт дунне 2019, № 100) 

5. Инфляциез чакласа, со 8 манет 17 копейка луыны кулэ. (Удмурт 

дунне, 2019, № 29) 

6. Но Кун Кенешысь депутатъёс умой-умой чаклано кариськизы 

на. (Удмурт дунне, 2019, № 29) 

7. Парламентлэн сайтэз усьтӥськиз (Удмурт дунне, 2021, № 25) 

8. Полициын ужасьёс лушкем ужзэ шараязы. (Удмурт дунне, 2019, 

№29) 

9. Экономикаын политикая, промышленостья но инвестициосъя 

ялан ужась комиссилэн. (Удмурт дунне, 2019, №29) 

10. Октябрь революцилэсь азьвыл ик (Вордскем кыл, 2019, № 7) 

3. Спорт: 

1. Службае кутэмъёс – ваньзы спортсменъёс (Удмурт дунне, 2021, 

№29) 

2. Гандболын узыръесты уд куты (Удмурт дунне, 2023, № 12) 

3. Ижевскын будо зэмос хоккеистъёс (Удмурт дунне, 2022, № 56) 

4. Гужем но тол улэп футбол (Удмурт дунне, 2023, № 24) 

5. Спортэн выриськод ке, стадионъёс, спортъя дворецъёс тырмыт. 

(Кенеш, 2021, № 3) 

6. Ура! Хоккей (Удмурт дунне, 2023, № 11) 

7. Ӟырдыт нюръяськон мынэ волейболэн шудӥсьёс пӧлын. (Удмурт 

дунне, 2017, № 29) 

8. Шудонъёслы быдэ выль стадион (Удмурт дунне, 2024, № 32) 

9. Вормись командаос шонерак финалэ шедё. (Удмурт дунне, 2019, 

№ 29) 

10. Таяз шутэтскон нуналъёсы 2 группае пырись спортсмеъёс 

люкаськозы Алнаш ёросэ. (Удмурт дунне, 2019, № 29) 

4. Искусство, культура: 

1. Картинной галерея (Кенеш, 2020, № 1) 

2. Арлы быдэ – выль клуб (Удмурт дунне, 2003, № 18) 

3. Рок-н-ролл – со дуннеез аспортэмлыко валан (Инвожо, 2020, № 4) 

4. Инкуазь сярысь кинофильм (Удмурт дунне, 2023, № 12) 

5. Чернобыле экскурсиен ветлыны али яра-а ни? (Удмурт дунне, 

2017, № 29) 

6. Соос 3-тӥ ползэ ини Москваын ортчылӥсь 

благотворительностьлы сӥзем «Светлана» фестивале пыриськизы. 

(Удмурт дунне, 2017, № 29) 

7. Кин луоз калык артист (Удмурт дунне, 2003, № 23)Усьтэмын 

«Равнение на Победу» музеймы. (Удмурт дунне, 2019, № 29) 
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8. Тужгес зол кышкай мон литературалэсь. (Удмурт дунне, 2021, 

№ 22) 

9. Соос военной оркестре адямиос утчало вал. (Удмурт дунне, 

2021, № 22) 

10. Телевидениен валче кышкытлыклэсь утиськонъя 15 фильм 

дасямы. (Удмурт дунне, 2017, № 29) 

5. Военные термины: 

1. Пайми, отысь солдатъёс вашкала техникаен ворттыло вал ай. 

(Удмурт дунне, 2017, № 29) 

2. Мон генерал, анай! (Удмурт дунне, 2003, № 28) 

3. 1919-тӥ арын вордӥськем Александра Александровна Кузнецова 

1943-тӥ арын Карел фронтэ 361-тӥ зенитно-артиллерийской полке 

шедиз. (Удмурт дунне, 2017, № 29) 

4. Сэзь ожмаськемез понна Александра Кузнецоваез Отечественной 

войналэн 2 степенё орденэз но юбилейной медальёсын пусйызы. 

(Удмурт дунне, 2019, № 29) 

5. А. Кузнецова ож аръёсы фронт мышкын тыршиз. (Удмурт дунне, 

2019, № 29) 

6. Кык бомба усиз но – ожмаськон быриз? (Удмурт дунне, 2024, 

№ 115) 

7. Школаын дышетскыкум, экран вылэ потиз ракетчикъёс сярысь 

фильм. (Удмурт дунне, 2020, № 29) 

8. Училищеысь лейтенант звание поти. (Удмурт дунне, 2017, 

№ 29) 

9. Пайми, отысь солдатъёс вашкала техникаен ворттыло вал ай. 

(Удмурт дунне, 2020, № 29) 

10. Татысь егитъёс мыло-кыдо мыно армие, угось солы дась луо ни. 

(Удмурт дунне, 2020, № 29) 

Анализ примеров, отобранных из удмуртских газет и журналов, 

показал, что английские заимствования характеризуются высокой 

частотностью использования в удмуртской прессе и составляют 

важную часть особой лексики СМИ. Слова из английского языка 

проникают в язык удмуртской прессы опосредованно, через русский 

язык и немотивированные иноязычные неологизмы предпочитаются 

мотивированным. 
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